
Príloha č. 1 Dodatku č. 2 / DZ SKATV021 k zmluve o poskytnutí NFP

Anlage Nr. 1 des Nachtrags Nr. 2 / DZ SKATV021 des EFRE-Fördervertrags

Kód        

Code

Partner

Partner

Merná jednotka 

Maßeinheit

Cieľová hodnota  

Zielwert

VÚVH, BOKU, ÚKE 

SAV

počet

Zahl
1

ÚKE SAV, BOKU, 

VÚVH

počet

Zahl
1

BOKU - 

Wasserbaulabor 

Errichtungs- und 

Betriebs-

Gesellschaft 

m.b.H., BOKU, 

VÚVH

počet

Zahl
1

VÚVH, ÚKE SAV
počet

Zahl
2

Kód        

Code

Názov merateľného ukazovateľa

Messbarer Indikator

Merná 

jednotka 

Maßeinheit

Celková cieľová 

hodnota

Zielwert -

kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

Typ závislosti 

ukazovateľa

Art der 

Abhängigkeit des 

Indikators

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a 

služieb týkajúcich sa výskumu a inovácií

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen im 

Bereich Forschung und Innovation (P)

počet

Zahl
2 UR
NE

Súčet

Gesamt

Počet vybudovaných výskumných zariadení (P)

Anzahl neu entstandener 

Forschungseinrichtungen

počet

Zahl
3

UR, RMŽaND

NE,GBFMuND

Súčet

Gesamt

* Relevancia k horizontálnym princípom

* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

6. Merateľné ukazovatele projektu

6. Messbare Projektindikatoren

6.1 Príspevok partnerov k merateľným ukazovateľom projektu                               

6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

6.2 Prehľad merateľných ukazovateľov projektu                                                    

6.2 Übersicht der messbaren Projektindikatoren

Názov merateľného ukazovateľa

Messbarer Indikator

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb 

týkajúcich sa výskumu a inovácií

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen im Bereich Forschung und Innovation (P)

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb 

týkajúcich sa výskumu a inovácií

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen im Bereich Forschung und Innovation (P)

Počet vybudovaných výskumných zariadení (P)

Anzahl neu entstandener Forschungseinrichtungen

Počet vybudovaných výskumných zariadení (P)

Anzahl neu entstandener Forschungseinrichtungen



HP (VP) PP1 HCP/GHP/PP2 PP3

412 435,00 274 588,00 250 000,00 0,00 937 023,00

61 865,25 41 188,20 37 500,00 0,00 140 553,45

6 000,00 11 500,00 13 500,00 0,00 31 000,00

4 165,34 21 100,00 22 980,00 1 938 836,45 1 987 081,79

3 480,00 114 356,30 304 920,00 6 900,00 429 656,30

0,00 15 600,00 261 198,00 9 709 175,10 9 985 973,10

487 945,59 478 332,50 890 098,00 11 654 911,55 13 511 287,64

NIE/NEIN

0,00

NIE/NEIN

HP 

(VP)/LB

PP1

HCP/GH

P/PP2

PP3

7. Rozpočet projektu

7. Projektbudget

Predpokladá partner v projekte čisté 

prijímy?

Geplante Nettoeinnahmen des 

Partnres

Spolu

Gesamt

Rozpočtová kapitola

Budgetlinie

1. Náklady na zamestnancov

1. Personalkosten

2. Kancelárske, administratívne a iné 

nepriame výdavky

2. Büro und Verwaltungsausgaben 

(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

SPOLU

GESAMT

3. Cestovné náklady a náklady na 

ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

4. Náklady na externú expertízu a 

služby

4. Kosten für externe Expertise und 

Dienstleistungen

5. Výdavky na vybavenie

5. Ausrüstungskosten

6. Náklady na infraštruktúru a stavebné 

náklady

6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

Schéma de minimis

De-minimis-Beihilfe:

Výška pomoci de minimis (zdroj EÚ)

Höhe der De Minimis- Beihilfe (EFRE-

Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

(zdroj EÚ)

Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesamten förderfähigen Kosten (EFRE 

Anteil)

Partner

Universität für Bodenkultur Wien

Slovenská Akadémia Vied Ústav Krajinnej 

Ekológie

Výskumný ústav vodného hospodárstva

BOKU - Wasserbaulabor Errichtungs- und 

Betriebs-Gesellschaft m.b.H.



Výzva

INTERREG V-A SK-AT/2016/01

INTERREG V-A SK-AT/2016/02

INTERREG V-A SK-AT/2016/03

INTERREG V-A SK-AT/2016/04

Prioritná os
1. Prispievanie k inteligentnému cezhraničnému 

regiónu

1. Beitrag zu einer smarten und integrativen 

grenzüberschreitenden Region sowie Forschung & -

2. Ochrana prírodného a kultúrneho dedičstva a 

biodiverzity

2. Förderung des Natur- und Kulturerbes und der 

Biodiversität -

3. Podpora udržateľných dopravných riešení

3. Förderung nachhaltiger Verkehrssysteme -

4. Posilnenie cezhraničnej správy a inštitucionálnej 

spolupráce

4. Förderung der grenzüberschreitenden Governance 

und der institutionellen Zusammenarbeit -



Oblasť intervencie

58 Infraštruktúra výskumu a inovácií (verejných)/ Forschungs und Innovationsinfrastruktur -

60 Aktivity v oblasti výskumu a inovácií vo verejných výskumných centrách a centrách disponujúcich kompetenciou sieťovania/Forschungs- und Innovationsaktivitäten in öffentlichen  Forschungszentren und im Zentren mit Netzwerkpotential-

62 Transfer technológií a spolupráca vysokých škôl s podnikmi, primárne benefitujúci malí a strední podnikatelia/Technologietransfer und  Zusammenarbeit  zwischen Hochschulen und Betrieben (insbesondere Klein- und Mittelunternehmen)-

63 Podpora klastrov a podnikateľského sieťovania, primárne benefitujúci malí a strední podnikatelia/Unterstützung von Klaster und Unternehmernetzwerke insbesondereKlaein- und Mittelunternehmen-

65 Infraštruktúra výskumu a inovácií, procesov, transfer technológií a kooperácia v podnikoch zameraných na nízkouhlíkovú ekonómiu a na odolnosť zmeny klímy/Forschung- und Innovationsinfrastruktur, Infrastruktur der Prozesse, Technologietransfer und Unternehmenzusammenarbeit im schadstoffarmer Wirtschaft  und Verhnderung  des Klimawandels-

66 Odporúčaná podpora služieb malých a stredných podnikateľov a skupín MSP (manažment, marketing a dizajnérske služby)/ Unterstützung der Dienstleistungen von Klein- und Mittelunternehmen, (Management, Marketing und Design)-

117 Zlepšenie rovnakého prístupu k celoživotnému vzdelávaniu pre všetky vekové skupiny v rámci formálnych, neformálnych nastavení, modernizácia vedomostí, znalostí a kompetencií pracovnej sily a propagácia flexibilne učiacej sa cesty zahŕňajúcej smerovanie kariéry a hodnotenia získaných kompetencií/Verbesserung des gleichberechtigten Zugangs zu lebenslanger Bildung  für alle Altersgruppen im Rahmen von formellen und informellen Rahmenbedingungen, Modernisierung des Wissens, der Kompetenzen der Arbeitnehmer und  der Verbreitung flexlibler Lernmethoden hinsichtlich der professioneller Ausrichtung und der Bewertung der erlangten Kompetenzen -

118 Zlepšenie relevantnosti vzdelávacích a školiacich systémov a trhu práce, zľahčenie presunu od vzdelávania k práci, posilnenie odborného vzdelávania a školiaceho systému a ich kvality, zahrnutie prostredníctvom mechanizmu očakávaných znalostí, adaptácia curriculy, zriadenie a rozvoj vzdelávacích systémov zameraných na prácu, zahrnutie duálnych vzdelávacích systémov a učebných schém/Verbesserung von Ausbildungs und Schulsysteme und des Areitsmarkts, Erleichteurng des Transfers  zwischen Ausbildung und Praxis, qualitative Verbesserung der Fachbildung  und des Schulsysten, Adaptierung von Curricula, entwicklung von praxisorientierten Ausbildungssystemen, dualler Ausbildungssysteme -

85 Ochrana a posilnenie biodiverzity, ochrana prírody a zelenej infraštruktúry/Schutz und Verbesserung der Biodiversität, Naturschutz und grüne Infrastruktur -

86 Ochrana, obnova a udržateľné využívanie lokalít Natura 2000/Schutz, Erneuerung und nachhlatige Nutzung von Natura 2000 Gebieten-

90 Cyklistické trasy a chodníky/Radwege und Fußwege-

91 Vývoj a propagácia prírodných oblastí s turistickým potenciálom/Entwicklung und vermarktung von Naturräumen mit Tourismuspotential -

94 Ochrana, rozvoj a propagácia verejných objektov kultúrneho dedičstva/schutz, Entwicklung und Vermarktung öffentlichen Kulturerbes -

PO2

PO1



36 Multimodálna doprava/Multimodaler Verkehr -

43 Čistá mestská dopravná infraštruktúra a jej propagácia/umweltfreundliche urbane Infrastruktur und deren Vermarktung -

44 Inteligentné dopravné systémy (vrátane zavedenia riadenia dopytu, mýtnych systémov, IT systémov monitorovania, kontroly a informačných IT systémov)/Intelligente Verkehrsysteme (ìnklusive Verkehrsmanagement, Verkehrsleitsysteme, automatische Mess-, Kontroll- und Informationssysteme)  -

115 Zníženie a prevencia predčasného ukončenia školy a propagácia rovnakého prístupu ku kvalitnému detstvu, základné a stredné vzdelávanie zahŕňajúce formálne, neformálne spôsoby pre reintegráciu do vzdelávania a školenia/ Prävention von vorzeitigen Schulaustritten, Schaffen von gleichberechtigten Zugang zu  qualitativer Kindheit, primäre und sekundäre  Ausbildung inkl. formellen und informellen Zugangs zur Bildungsreintegration und - training-

119 Investície do inštitucionálnych kapacít a efektívnosti verejnej správy a verejných služieb na národnej, regionálnej a miestnej úrovni s výhľadom reformovania, lepších nariadení a dobrej správy verejných záležitostí/Investition in institutionelle Kapazitäten und in effektiven öffentlichen verwaltung und öffentlichen Dienst auf nationaler, regionaler un gemeindeebene mit Schwerpunkt auf Reformen, verbesserten legislativen Rahmenbedingugen und guter öffentlicher Verwaltung -

120 Budovanie kapacít pre zainteresovaných, ktorí poskytujú vzdelávanie, celoživotné vzdelávanie, školenia a zamestnanosť, sociálna politika zahŕňajúca sektorálne a teritoriálne pakty za účelom mobilizovania reforiem na národnej, regionálnej a miestnej úrovni/Kapazitätsaufbau für Bildunginstitutionen, die lebenslanges Lernen, Schulungen und Beschäftigung  , Sozialpolitik  einschlisslich sektoraler und territorialer Pakte zur Mobilisierung von Reformen auf nationaler, regionaler und Gemeindeebene -

Partneri projektu

HP Universität für Bodenkultur Wien -

GHP/PP1 Slovenská Akadémia Vied Ústav Krajinnej Ekológie

PP2 Výskumný ústav vodného hospodárstva -

PP3 BOKU - Wasserbaulabor Errichtungs- und Betriebs-Gesellschaft m.b.H.

PP4 Bundesamt für Wasserwirtschaft Wien (BAW), Institut für Wasserbau und hydrometrische Prüfung-

PP5 -

PP6

PP7

PP8

Pracovné balíčky

Riadenie projektu/Projektmanagement

Publicita a komunikácia/Kommunikation

Monitorovanie a nástroje modelovania/Monitoring- und Modellierungstools-

Plánovacia stratégia a stratégia výmeny/Strategien zu Planung und Austausch von Wissen-

Výstavba hydraulického laboratória vo Viedni/Errichtung eines Wasserbaulabors in Wien

Inovácia hydraulického (VÚVH) a geoinformatického (ÚKE SAV) laboratória/Erneuerung der Labors for Wasserbau (VÚVH) und Geoinformatik (ÚKE SAV)

Aktivity

1.1 Zazmluvnenie/Vertragsabschluss

PO3

PO4



1.2 Predkladanie monitorovacích správ/Berichtsprozesse

1.3 Interná komunikácia/Interne Kommunikation -

2.1 Úvodné aktivity zahŕňajúce komunikačnú stratégiu a webstránku/Start-up Aktivitäten inkl. Kommunikations-strategie und Website

2.2 Publikácie/Publikationen

2.3 Verejné podujatia/Öffentliche Veranstaltungen -

3.1 Monitorovacie nástroje/Monitoring tools

3.2 Terénny prieskum/Feldmessungen

3.3 Spracovanie a analýza dát/Datenbearbeitung und Analyse

3.4 Numerické modelovanie riečnych procesov/Numerische Modellierung von Gewässerprozessen-

3.5 Fyzikálne modelovanie/Physikalische Modellierung -

3.6 Harmonizácia a smernice/Harmonisierung und Richtlinien-

4.1 Stratégia integrovaného plánovania/Integrative Planungsstrategie

4.2 Stratégia výmeny poznatkov/Strategie für den Austausch von Wissen

5.1 Detailné plánovanie/Detailplanung -

5.2 Verejné obstarávanie/Ausschreibung für Bauunternehmen-

5.3 Výstavba HEL/Errichtung des Wasserbaulabors -

5.4 Test funkčnosti a záverečné prevzatie/Funktionstest und finale Abnahme

6.1 Návrh a plánovanie rekonštrukčných prác a inovačných technológií HEL na VÚVH/Planung und Entwurf der Umbauarbeiten und Innovationstechnologien des Wasserbaulabors von VÚVH-

6.2 Návrh a plánovanie rekonštrukčných prác dátovej, softvérovej a hardvérovej infraštruktúry geoinformatického laboratória ÚKE SAV/Planung und Entwurf der Umbauarbeiten, Software und Hardwareinfrastruktur des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung am ÚKE SAV

6.3 Verejná súťaž a obstarávanie/Öffentliche Ausschreibung und Vergabe

6.4 Rekonštrukcia a inovácia HEL/Modernisierung und Erneuerung des WBL

6.5 Rekonštrukcia geoinformatického laboratória/Rekonstruktion des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung

6.6 Implementácia a testovanie/Anwendung und Überprüfung



Forma financovania

01 Nenávratný finančný príspevok/nicht zürückzahlbarer Zuschuss

Špecifický cieľ
1.1 Posilnenie spolupráce kľúčových aktérov v regionálnom inovačnom systéme s cieľom 

zlepšenia prenosu poznatkov, budovania kapacít a spoločných rámcov, spoločných 

výskumných a inovačných činností a spoločných výskumných zariadení

1.1 Stärken der Zusammenarbeit von Schlüsselakteuren im regionalen 

1.2 Zlepšenie kapacity cezhraničného vzdelávacieho systému s cieľom poskytnutia 

vedomostí a znalostí ľudských zdrojov požadovaných regionálnym inovačným systémom

1.2 Verbesserung der Kapazität des grenzüberschreitenden Bildungssystems, um den 

Arbeitskräften diejenigen Kenntnisse und Fähigkeiten zu vermitteln, die vom regionalen 

Innovationssystem gefordert werden.

2.1 Posilnenie spoločných prístupov s cieľom zhodnocovania prírodného a kultúrneho 

dedičstva udržateľným spôsobom, čo prispeje k ďalšiemu rozvoju programovej oblasti 

ako atraktívnej turistickej destinácie

2.1 Stärkung der gemeinsamen Ansätze zur Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven Tourismusdestination 

beizutragen

2.2 Posilnenie cezhraničnej integrácie funkčných ekologických sietí a zelených 

infraštruktúr s cieľom ochrany biodiverzity a prispievanie k stabilite ekosystémov

2.2 Förderung der grenzüberschreitenden Integration funktionaler ökologischer 

Netzwerke und Korridore, um die Biodiversität zu erhalten und zur Stabilisierung der 

Ökosysteme beizutragen

B
SK

TT
SK



3.1 Zlepšenie spoločného plánovania, koordinácie a praktických riešení pre 

environmentálne priaznivé, nízkouhlíkové a bezpečné dopravané siete a služby v 

programovej oblasti

3.1 Förderung von gemeinsamer Planung, Koordination und Pilotprojekten für 

umweltfreundliche, schadstoffarme und sichere Verkehrssysteme und -dienstleistungen.

4.1 Posilnenie inštitucionálnej spolupráce v cezhraničnom území prostredníctvom 

mobilizácie partnerov a vytvorenie kapacít na plánovanie a konanie v rámci 

viacúrovňového riadenia

4.1 Stärkung der institutionellen Kooperation in der grenzüberschreitenden Region durch 

das Mobilisieren von Akteuren und durch Kapazitätsaufbau für Planung und Maßnahmen 

im Rahmen grenzüberschreitender Governance.

4.2 Posilnenie prepojení medzi inštitúciami zabezpečujúcimi predškolské a školské 

vzdelanie (škôlky a základné školy) s cieľom spoločného rozvoja a implementácie 

vzdelávacích programov

4.2 Förderung der Kooperation zwischen Institutionen im Bereich der Vor- und 

Grundschulbildung (Kindergärten und Volksschulen) zur Entwicklung und Umsetzung 

gemeinsamer Bildungsprogramme.

Štát

Slovensko

Slowakei

Rakúsko

Österreich

Región (NUTS II)

Západné Slovensko

Niederösterreich

Burgenland

Wien
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Vyšší územný celok (NUTS III)

Bratislavský kraj

Trnavský kraj

Mostviertel-Eisenwurzen

Niederösterreich-Süd

Sankt Pölten

Waldviertel

Weinviertel

Wiener Umland/Nordteil

Wiener Umland/Südteil

Mittelburgenland

Nordburgenland

Wien

M-BGL

BOKU - Wasserbaulabor Errichtungs- und Betriebs-Gesellschaft m.b.H.

Výstavba hydraulického laboratória vo Viedni/Errichtung eines Wasserbaulabors in Wien

Inovácia hydraulického (VÚVH) a geoinformatického (ÚKE SAV) laboratória/Erneuerung der Labors for Wasserbau (VÚVH) und Geoinformatik (ÚKE SAV)
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Úvodné aktivity zahŕňajúce komunikačnú stratégiu a webstránku/Start-up Aktivitäten inkl. Kommunikations-strategie und Website

Stratégia integrovaného plánovania/Integrative Planungsstrategie

Stratégia výmeny poznatkov/Strategie für den Austausch von Wissen

Test funkčnosti a záverečné prevzatie/Funktionstest und finale Abnahme

Návrh a plánovanie rekonštrukčných prác dátovej, softvérovej a hardvérovej infraštruktúry geoinformatického laboratória ÚKE SAV/Planung und Entwurf der Umbauarbeiten, Software und Hardwareinfrastruktur des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung am ÚKE SAV

Verejná súťaž a obstarávanie/Öffentliche Ausschreibung und Vergabe

Rekonštrukcia a inovácia HEL/Modernisierung und Erneuerung des WBL

Rekonštrukcia geoinformatického laboratória/Rekonstruktion des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung



Okres (NUTS IV)

Bratislava I

Bratislava II

Bratislava III

Bratislava IV

Bratislava V

Malacky

Pezinok

Senec

Trnava

Hlohovec

Piešťany



Dunajská Streda

Galanta

Senica

Skalica

Waidhofen an der Ybbs

Amstetten

Melk

Scheibbs

Wiener Neustadt

Lilienfeld

Neunkirchen

Wiener Neustadt - Land

Sankt Pölten

Sankt Pölten-Land

Krems

Gmünd



Horn

Krems-Land

Waidhofen an der Thaya

Zwettl

Hollabrunn

Mistelbach

Gänserndorf

Korneuburg

Tulln

Gänserndorf

Mistelbach

Wien-Umgebung

Bruck an der Leitha

Baden

Mödling

Wien-Umgebung

Oberpullendorf

Eisenstadt

Rust

Eisenstadt-Umgebung

Mattersburg

Neusiedl am See

Wien



Návrh a plánovanie rekonštrukčných prác dátovej, softvérovej a hardvérovej infraštruktúry geoinformatického laboratória ÚKE SAV/Planung und Entwurf der Umbauarbeiten, Software und Hardwareinfrastruktur des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung am ÚKE SAV



Kódy pre oblasť hospodárskej činnosti

01 Poľnohospodárstvo a lesníctvo/Land-und Forstwirtschaft

02 Rybolov a akvakultúra/Fischerei und Aquakultur 

03 Výroba potravín a nápojov/Lebensmittel- und Getränkeproduktion

04 Výroba textilu a textilných výrobkov/Produktion von Textil und Textilware 

05 Výroba dopravných prostriedkov/Produktion von Verkehrstmitteln

06 Výroba počítačových, elektronických a optických výrobkov/Produktion von PC-, Elektronikwaren 

07 Iné nešpecifikované výrobné odvetvia/Andere nich spezifizierte Wirtschaftszweige

08 Stavebníctvo/Bauwesen

09 Ťažba a dobývanie (vrátane ťažby energetických surovín)/Rohstoffgewinnung

10 Elektrina, plyn, para, teplá voda a studený vzduch/Elektrizität, Gas, Dampf, Wärmetauschsysteme 

11 Dodávka vody, čistenie a odvod odpadových vôd, odpady a služby odstraňovania odpadov/Wasseversorgung, Abwasserentsorgung und Abfallentsorgung 

1.1

1.2

2.1



12 Doprava a skladovanie/Transport und Lagerung

13 Informačné a komunikačné činnosti vrátane telekomunikácií, informačných služieb, počítačového programovania, poradenstva a súvisiacich služieb/Informations- und Kommunikationsdienstleistungen einschließlich der Telekommunikationsdiensten, Informationsdiensten, IT-Programmierungsdienste,  Beratungen und ähnlichen Dienstleistungen

14 Veľkoobchod a maloobchod/Groß- und Kleinhandel

15 Činnosti cestovného ruchu, ubytovacích a stravovacích služieb/Aktivitäten im Tourismus, Dienstleistungen im Beherbergungs- und Verpflegungsdienst

16 Finančné a poisťovacie činnosti/Finanz- und Versicherungsdienste 

17 Činnosti v oblasti nehnuteľností, prenájom a obchodné činnosti/ Immobilienhandel und Vermietung

18 Verejná správa/Öffentliche Verwaltung

19 Vzdelávanie/Bildung

20 Zdravotníctvo/Gesundheitsdienste

21 Sociálna pomoc, služby na úrovni komunít, sociálne a osobné služby/Soziale Dienste, Dienstleistungen im Sozialbereich in Gemeinden,  soziale Dienstleistungen und personenbezogene Dienstleistungen 

22 Činnosti súvisiace so životným prostredím a zmenou klímy/Dienste im Zusammenhang mit Umwelt und Klimawandel

23 Umenie, zábava, kreatívny priemysel a rekreácia/Kunst, Unterhaltung, kreative Industrie und Freizeitindustrie

24 Iné nešpecifikované služby/andere nicht spezifizierte Dienste
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Typ závislosti ukazovateľa

Súčet

Gesamt

Priemer

Durchschnitt

Maximálna hodnota

Maximalwert

Typ územia

01 Veľké mestské oblasti (husté osídlenie > 50 000 obyvateľov/Grossstadtregionen mit  dichter Besiedlung  > 50 000 Bewohnern-

02 Malé mestské oblasti (stredne husté osídlenie > 5 000 obyvateľov)/Kleine Stadtgsiedlungen mit mäßig dichter Besiedlung > 5 000 Bewohner-

03 Vidiecke oblasti (riedke osídlenie) /ländliche Regionen (dünne Besiedlung) 

04 Veľké mestské a malé mestské oblasti/Groß- und  Kleinstädte 

05 Veľké mestské a vidiecke oblasti/Großstädte und ländliche Regionen 

06 Malé mestské a vidiecke oblasti/Kleinstädte und ländliche Regionen 

07 Veľké a malé mestské oblasti a vidiecke oblasti/Großstädte und Kleinstädte und ländliche Regionen-



Návrh a plánovanie rekonštrukčných prác dátovej, softvérovej a hardvérovej infraštruktúry geoinformatického laboratória ÚKE SAV/Planung und Entwurf der Umbauarbeiten, Software und Hardwareinfrastruktur des Labors für angewandte Geoinformatik und Fernerkundung am ÚKE SAV



Merateľné ukazovatele

Počet organizácií/subjektov, ktoré sa podieľajú na spolupráci súvisiacej s inováciami

Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, die sich an Kooperationen im Bereich der Innovation beteiligen 

(P) 

Počet nových výskumných pracovníkov v podporovaných subjektoch/podnikoch

Anzahl neuer Mitarbeiter im Forschungsbereich bei geförderten Einrichtungen/Betrieben

Počet účastníkov zapojených do schém spoločného vzdelávania vo vzťahu k výskumu a inováciám (P)

Počet vybudovaných výskumných zariadení (P)

Anzahl neu entstandener Forschungseinrichtungen

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb týkajúcich sa výskumu a inovácií

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte und Dienstleistungen im Bereich Forschung und 

Innovation (P)

Výrobné investície: Počet výskumných inštitúcií zúčastujúcich sa na cezhraničných, medzinárodných alebo 

medziregionálnych výskumných projektoch

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte und Dienstleistungen im Bereich Forschung und 

Innovation

Počet účastníkov cezhraničných programov spoločného vzdelávania a odbornej prípravy na podporu 

zamestnanosti mladých ľudí, možností vzdelávania a vyššieho a odborného vzdelávania

Zahl der TeilnemerInnen an gemeinsamen Aus- und Weiterbildungsprogrammen mit dem Ziel, den 

Beschäftigungsstand  jugendlicher Arbeitnehmer sowie die Möglichkeiten fachlicher und höherer Ausbildung 

grenzüberschreitend zu verbessern 
Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb vzťahujúcich sa na vzdelávanie, školenie a schémy 

celoživotného vzdelávania

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte und Dienstleistungen in den Bereichen Aus- und 

Weiterbildung sowie lebenslanges Lernen (P)

Počet inštitúcií priamo zapojených do spolupráce zameranej na zlepšenie kvality vzdelávania, školenia a schém 

celoživotného vzdelávania

Zahl der Institutionen, die direkt an Kooperationen zur Verbesserung der Ausbildungsqualität und der Angebote 

für lebenslanges Lernen beteiligt sind (P)

Počet organizácií/subjektov, ktoré sa podieľajú na rozvoji kultúrneho a prírodného dedičstva

Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, die an der Entwicklung des Kultur- und Naturerbes beteiligt sind 

(P)

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb vzťahujúcich sa na rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva / Anzahl der wesentlichen,



Počet účastníkov zapojených do spoločných školiacich schém (P)

Nárast v očakávanom počte návštev podporovaných lokalít kultúrneho a prírodného dedičstva a atrakcií/

Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von Stätten des Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie 

unterstützter Sehenswürdigkeiten 

Počet organizácií/subjektov, ktoré sa podieľajú na rozvoji zelených infraštruktúr

Anzahl der Organisationen, die sich an der Entwicklung sogenannter Grüner Infrastruktur beteiligen (P)

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb týkajúcich sa ekologických sietí a zelených infraštruktúr

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte und Dienstleistungen in Zusammenhang mit 

ökologischen Netzwerken und Grüner Infrastruktur (P)

Počet účastníkov zapojených do spoločných školiacich schém  Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und Weiterbildungsprogrammen (P)

Plocha biotopov podporených s cieľom dosiahnuť lepší stav ich ochrany

Fläche der Habitate, die einen besseren Schutzstatus bzw. –zustand erreichen sollen

Počet organizácií/subjektov, ktoré sa podieľajú na spolupráci medzi inštitúciami

Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die an institutioneller Zusammenarbeit beteiligt sind (P)

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb súvisiacich so spoluprácou medzi inštitúciami, 

integrovanými rámcami a nástrojmi plánovania

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte und Dienstleistungen im Rahmen der Förderung 

institutioneller Zusammenarbeit, der Schaffung von Strukturen der Zusammenarbeit und Planungsinstrumenten 

(P)

Počet účastníkov zapojených do spoločných školiacich schém

Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und Weiterbildungsprogrammen (P)Počet účastníkov cezhraničných programov spoločného vzdelávania a odbornej prípravy na podporu 

zamestnanosti mladých ľudí, možností vzdelávania a vyššieho a odborného vzdelávania

Anzahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen, grenzüberschreitenden Ausbildungs- und Trainingsprogrammen 

zur Förderung von Jugendbeschäftigung, Ausbildungsmöglichkeiten, sowie höherer und beruflicher Bildung

Počet spoločne vyvinutých hlavných produktov a služieb týkajúcich sa predškolského a školského vzdelávania

Anzahl gemeinsam entwickelter Produkte und Dienstleistungen in Zusammenhang mit vorschulischer und 

schulischer Bildung

Počet vzdelávacích inštitúcií priamo zapojených do spolupráce zameranej na predškolské a školské vzdelávanie

Zahl der Bildungsinstitutionen, die sich an der Zusammenarbeit im Bereich der vorschulischen und schulischen 

Bildung beteiligen
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